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NGHI QUYET CUA HOI PONG QUAN TR

RESOLUTIONS OF THE BOARD OF DIRECTORS

Can cw/ Pursuant to:
- Luét Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 dwoc Qudc hdi nwde Cdng Hoa X& Hoi Chu Nghta Viét Nam
(“Quéc Héi”) théng qua ngay 17 thdng 06 ndm 2020 va céc véan ban huéng dan thi hanh;

Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 adopted by the MNational Assembly on June 1700, 2020 and
other implementing regulatiobs,‘

— Luét Chirng khoan sé 54/2019/QH14 duoc Quéc Hoi thong qua ngdy 26 thang 11 ndm 2019 va céc van
ban hwéng dan thi hanh;
Law on Securities No. 54/2019/QH14 adopted by the National Assembly an November 26t 2019
and other amendments, supplementations and implementing documents,

~ Nghi dinh sb 153/2020/NP-CP do Chinh phi ban hanh ngay 31 thang 12 ndm 2020 quy dinh vé chéao
bén, giao dich trai phiéu doanh nghiép riéng Ié tai thi trvong trong nwdc va chao ban trai phiéu doanh

nghiép ra thi trvong quéc té;
Decree No. 153/2020/ND-CP issued by the Govermnment on December 315 2020 regulating the
private placement and trading of privately placed corporate bonds in domestic market and offering of
corperate bonds in infernational market;

~ Nghi dinh s6 155/2020/ND-CP ctia Chinh phd ban hanh ngay 31 thang 12 ndm 2020 quy dinh chi tiét
thi hanh mét sé diéu cta Luét chirng khodan;
Decree No. 155/2020/ND-CP issued by the Government on December 37%, 2020 detailing the
implementation of a number of articles of Law on Sectirities;

— Nghj dinh 86 65/2022/NP-CP do Chinh phd ban hanh ngay 16 thang 9 ndm 2022 stra dbi, bé sung
mét s6 diéu ctia Nghj Binh s6 153/2020/ND-CP (“Nghi Binh 657);
Decree No. G65/2022/NP-CP issued by the Government on Sep 16" 2022 Amendmenis (o
Govemment's Decree NO. 153/2020/ND-CP ("Decree 657); '

1
Ngi dung dich sang tiéng Anh chi str dung cho muc dich théng fin va khéng dung thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trudmg hop co
sy mau thuan gitka ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.
The English transtation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vielnamese version. In case of any
discrepancy betwesn the Vietnamese and Enghsh version, the Vietnarnese version shall prevail,



Théng tw s6 30/2023/TT-BTC cda B6 Tai chinh ban hanh ngay 17 thang 5 ndm 2023 huéng déan viéc
dang ky, Ity ky, thue hién quyén, chuyén quyén sé hitu, thanh toén giao djich va té chire thi trudng giao
dich trai phiéu doanh nghiép chao ban riéng Ié tai thi truong trong nwéce (“Théng Tuw 307);

Circufar No. 30/2023/TT-BTC on May 17th 2023 providing guidelines for registration, depositing,
corporate actions, transfer of ownership, settlement for transactions and organization of trading markel
for corporate bonds privately placed in domestic market ("Circular 30°);

Piéu I ctia Céng ty C6 phén Tép doan Péu tw Bja 6¢c No Va (“Céng Ty");

The Charter of No Va Land investment Group Corporation (the “Company”);

To trinh ctia HOi déng quén tri Céng Ty (“HPQT”) s6 36/2023-TTr-NVLG ngay 17/10/2023 vé viéc déng
ky va luu ky céc tréi phiéu cén phai dang ky, luu ky do Cong Ty phat hanh trong ndm 2023;

The Propasal of the Board of Directors ("BOD”) No. 36/2023-TTr-NVLG dated on QOctober 17th, 2023 re
registration and depositing of required bonds issued by the Company in 2023;

Bién bén hop HPQT ciia Céng Ty s6 5. 2/2023-55 HPQT-NVLG ngay 43/10 /2023,

. Odubwiﬁ*’ 2023

QUYET NGHI
RESOLVE
Théng qua viéc Cong Ty dang ky, lwu ky trai phiéu tai Téng Céng Ty Luu Ky Va Bl Trw
Chirng Khoan Viét Nam (“VSDC"); va dang ky giao djch trai phiéu tai S& giao dich Chirng
khoan Ha Néi ("HNX”), ap dung déi véi cac goi trai phiéu riéng 1& do Céng Ty phéat hanh
va dap trng day du cac didu kién dé thwe hién viéc dang ky nay theo quy dinh tai Nghi
Binh 65, Théng Tw 30. Viéc trién khai thwe hién theo cac quy dinh phap luét co lién quan,
cac quy ché, quy dinh ban hanh b&i S& giao dich Chirng khoan Viét Nam, HNX va VSDC.

ARTICLE 1: To approve the registration of bonds at Vietnam Securities Depository and Clearing

Corporation (“VEDC”) and registration of trading at Hanoi Stock Exchange (“HNXT) in
accordance with the provisions in Decree 65 and other amended and supplemented
regulations, applicable to privately placed bonds issued by the Company and fully qualify
the conditions for these registrations as stipulated in Decree 65, Circular 30. The
implementation shall follow the relevant laws, regulations, and guidelines promulgated
by the Vietnam Stock Exchange, HNX and VSDC.

HPQT théng nhat trao quyén cho Téng Giam déc Cong Ty hodc ngudi dwge Tong Giam
dbc Gy quyén can ct tinh hinh cu thé toan quyén quyét dinh va chiju trach nhiém té chire

trién khai thwe hién cac cong viéc va thi tuc can thiét nham thirc hién cac cong viéc tai
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N&i dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khéng ding thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trueng hop co
st mau thudn gitva ndi dung tléng Viét va ndi dung tiéng Anh, noi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese version. in case of any
discrepancy between the Vieinamese and English version, the Vielnamese version shall preval,



Piéu 1 Nghj quyét nay theo quy dinh phap luat.

ARTICLE 2: The BOD agree to empower the Chief Executive Officer of The Company ("CEQ’) or the
person who be authorized by CEQ to fully decide and be responsible for implementing
required works and procedures as stipulated in Article 1 of this Resolution in accordance

with the provisions of law.

"DPIEU 3: Nghi quyét nay cé hiéu lwc ké tlr ngay ky. Céc thanh vién HDQT va cac ca nhan ¢ lién

quan can ct ndi dung Nghi quyét nay dé trién khai thue hién.
ARTICLE 3: This Resolution shall be effective from the date of signing. The BOD member and

relevant persons are required to execute the tasks in accordance (o this Resolution.

TM. HOI PONG QUAN TR|
CHU TICH HOI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOD
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Nbi dung dich sang tiéng Anh chi str dung cho muc dich thong tin va khéng dung thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trwong hop co
si mau thuén gilra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, néi dung tiéng Viét s& dwoc wu tién ap dung.
The English translation is for informational purposes only and is not a substilyte for the Viefnamese version. In case of any
discrepancy hetween the Vielnamese and English version, the Vielnamese version shall prevail.



